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(Beküldctett.) Szeben jul. 12-kén.
A Gazella Transilvania 50-k számában, 

valamint a brassói német lap 51-k számában 
hírként az közöltetett, miszerint néhány orosz 
ezred Erdélyen át menend rendeltetése helyére.

Noha e hír, mely magában a Siebenbür­
gen Bote 107 számában is elhamarkodva köz­
zé tétetvén, ugyanazon lapban már e hé li­
ken mint merőben alaptalan visszavonalott: a 
közönség megnyugtatására szükségesnek tart­
juk kijelenteni, hogy ezen légből kapott hí­
reknek annyival kevésbé kell hitelt adni, mint­
hogy a jelenkorban mint tudva van, kül­
ország"! csapolok idegen földön csak kölcsö­
nös megegyezés utján vonulhatnak keresztül, 
mi ily esetben élelmezési készülődéseket, elő— 
fogútok előállítását tette volna szükségessé.

Fel vagyunk hatalmazva főleg a közön­
ség megnyugtatása végeit kijelenteni, misze­
rint a cs. k. austriai kormány részéről sem­
mi intézkedés sem tétetett a szabadságosok 
behívására, élelmiszerek egybegyűjtésére s a t. 
valamint az ezekkel együtt fölmerült azon hí­
rek igazolására sem, miként csapatok tétetné­
nek mozgóvá és öszpontosittalnának, a kö­
zönség tehát e tekintetben is teljesen nyu­
godt lehet. ,

Felszólítás
egy hazai terményki ál litás ügyében.

A mull évi gyümölcskiállitás alatt termé­
szetesen fejlődött ki egy országos termény­
kiállitás eszméje. Ezen eszme kivitelére ked­
vezőbb kilátások alig voltak, mint a jelen év­
ben. Az ország vidékeiről egybehangzó tudó­
sítások után úgy látszik : hogy ezen év nem 
fog a legmostohábbak közé tartozni, szántó­
föld cink,°szőllöink, kerleink jó reménynyel biz­
tatnak, s talán nem lesz egyetlen termény- 
czikk, mely földünkén megterem, hogy az ipa­
ros szorgalmát ezen évben némileg meg ne 
jutalmazná.

Ilyen körülmények közt azon bizottmány, 
mely a múlt évben a kormány jóváhagyása 
mellett a gyümölcskiállilást rendezte, ugyan­
csak a magas kormány kegyes cngedelmének 
teljes reményével egy a hazai termelés min­
den nemeire kiterjedő átalános terménykiálli­
tás megkísérlését vette czélba.

Ezen kiállítás jelen évi november 2-ik 
és 3-ik hetében, a nevezett hó 10-ik napján 
kezdve 24—ik napjáig Kolozsvárit fogna tar­
tatni, az a végre kitűzendő s annak idejében 
hirlapilag s magán-hirdetések utján közzé te­
endő külön helyiségben.

Tárgyai lesznek: 
a) Mindennemű gabona-nemek 

szemben, s ismertetés végett kalászban, vagy

természetes minőségben, p. o. búza- rozs- ár­
pa- köles- zab- törökbúza-fajok sat.

b) Kerti- és hüvelyes vélemé­
nye k, természetben és magban, úgy szintén 
minden más gazdászati tekintetben érdekkel bír­
ható termények, mint len, kender, burgonya, 
dinye, tök, repeze, gumborka fajok sat.

c) Mindenféle gyümölcs-fajok 
u. m. alma, körte, szöllö, bis, dió, magyaré, 
gesztenye sat.

Hasznait egy ilyen kiállításnak minden 
gondolkodó ember kitalálja. Földmivelő nem­
zet voltunk és azzá is leszünk. Ismerni kell 
mivel bírunk, mire képes hazánk földe. Sok 
jeles gazdánk volt s van elszórva a hazá­
ban, kik ismeretlenül a gazdászat egy vagy 
más ágában kitűnő szorgalmat és sikert fej­
lettek, s egy vagy más gazdászati czikket má­
soknál nagyobb szerencsével és haszonnal mi- 
veltek: nagy ideje van, hogy szorgalmuk mu­
tatványai megismertessenek s példájok után­
zást s nemes versenyt költsen fel.

Hazafi bizalommal szólítjuk fel tehát mind­
azokat, kik egy ilyen kiállítás üdvös eredmé­
nyeit elismerik, minden nagyobb és kisebb 
birtokosokat, gazdatiszteket, szöllö 
és gyümölcstermelőket, méllóztassanak 
a mi jeles, kitűnő s közgazdászai! tekintetben 
magánosokra úgy, mint egész községekre nézve 
kiválélag hasznos és közérdekűvé válható van 
birtokukban, abból a kiállítás czéljára jól con 
servalt s az elszállításra ügyesen elkészített 
elégséges számú mennyiségben s példányok­
ban folyó évi november iu-ik napjáig Kolozs­
várra beküldeni.

A jó czél biztosabb elérésére felszólító 
sunkhoz szükségesnek látjuk a következő ké­
résünket csatolni.

1- ür A küldeményeknél legyen kijelölve, 
ki, hol, milyen természetű vagy miveletü föld 
ben s mikép termeszté p. o. ez vagy amaz 
gabona vagy vetemény-nemeket s ehez ké­
pest a termény sajátsága-e vagy a mivelési 
modor érdeme-c annak nagyobb tökélye ? úgy 
szintén hazai faj-e az vagy külföldi ? sat.

2- or A gyümölcs és szöllö s minden más 
sokféle variatiokba megjelenő fajoknál jelöl­
tessék ki tisztán honi-e vagy külföldi? asz­
tali vagy inkább gazdászati gyümölcs-e? mi 
a vidéki, helység! vagy valódi neve, termé­
kenysége, tartóssága s egyéb qualitássai? fő­
leg az egyes gyümölcs-fajoknál a pakolásba 
gondosságot, tiszta megnevezést s elkülönítést 
kérünk.

3- or Magmulatványok beküldésénél szük­
séges lesz azokat akár papírba, akár ruhába 
bonyolítva be is pecsételni.

4- er Kertészeti jeles és megpróbált esz­
közök mutatványait is — jót állás mellett 
szívesen fogadunk.

A kiállítás eredményéről hírlapi utón és 
szükség esetében egy szerkezendő röpirat ál­
tal értesítjük a t. ez. közönséget, s azoknak 
kik küldeményeikkel ezen közérdekű vállala­
tot elösegitendik, szerencsénk lesz ezen röp- 
iratot kezeikbe juttatni.

A küldemények átvételével tanár Nagy 
Ferencz ur bízatván meg (lakása : belso.Far- 
kasuteza 54 szám) méllóztassanak a tisztelt 
beküldők, bár mi névvel nevezendő küldemé­
nyeiket a szerint intézni, hogy azok nevezett

hazánkfia kezeibe juthassanak, ki a t. küldő­
ket szükség vagy kívánság szerint meg is fogja 
nyugtatni.

Kolozsvárit 1853-ik évi julius 17-ik napján.
G. Csáki György, 

bizottmányi elnök.
Páll Sándor, 

bizottmányi jegyző.

Néhány szó a kereskedelmi ta­
noda ügyében.

ii.
A kereskedés jelenlegi állapotánál fog­

va és azon követelések kielégítésére, melye­
ket egy részről a közönség, más részről a 
törvénykezés a kereskedővel szemben teszen, 
azon tudományok, melyek egy kereskedő el­
méleti ismeretének alapját képezik, követke­
zők lennének: nyelvismeret, számtan, könyv­
vitel, és átalános áruisme. Ezekhez még mint 
segédtanok mellőzhetlenül járulnak: a keres­
kedelmi földrajz és történet és a kereskedést 
legközelebbről illető törvények ismerete. Ezen 
tanok minden eddig létező jobb kereskedelmi 
tanodában fel vannak véve.

Vizsgáljuk most meg, mennyi ezekből 
szükséges az erdélyi részletkereskedőnek.

Legelőször is a nyelvismeretet vévén 
tárgyalás alá, minden ember előtt világos,
1.   „ „ nlnnno íemnpnla mvpnnugj au jau joiY tiitipvu luuiivi

kelléke egy általános miveltségnek, melyet a 
kereskedőtől, mint a miveit társaság tagjától 
követelni, tökélletesen fel vagyunk jogosítva. 
Politikai állásunk és kereskedelmi viszonyaink 
a birodalommal azon kívül a német nyelvet is 
elkerülhetlen szükségessé teszik, mig a ke­
reskedelmi mütani nyelv az olasz nyelv tu­
dását teszi kívánatossá. Ezek tehát a szüksé­
gek Több és bővebb nyelvismeret nem ok­
vetlen szükséges, habár bizonyosan hasznos, 
és legalább az átalános miveltségre nézve 
nagy befolyású.

A számtan egész kiterjedésében, a men­
nyiben közvetlenül belévág az élet viszonyai­
ba, minden kereskedelmi ismeretek alapja. 
Ez azon tan, melynek tökélletes, a részletig 
haló ismerete nélkül kereskedő nem képzel­
hető, és minden egyéb tanok közül az egyet­
len egy, melyet minden gyakorlat nélkül, az 
iskolában tökélletesen meg lehet tanulni.

A könyvvitel vagy számtartás, a szám­
tan egyenes kifolyása, és a rendes kereskedő­
nek épen oly elkerülhetlen szükséges, mint 
amaz. Mig azonban minden kereskedőnek szám­
vetése egy és ugyanaz, majd minden külön 
ágii kereskedés könyvvitele más, és neveze­
tesen a részlet- és osztály-kereskedőé sok­
kal egyszerűbb mint a nagykereskedőé. Vilá- 
o-os, hogy az erdélyi, mint részletkereskedő 
az egyszerűbb könyvelési mód megtanulásával 
beéri, melyhez még egy kereskedelmi okirat­
tan volna kötendő.

Az átalános áruisme csak annyiban le­
het tantárgy, a mennyiben azt iskolában ér­
zékeltetés nélkül és a terményrajz és vegy­
tan ismerete hiányával előadni lehet. Ezen 
egyben az elmélet valósággal csak előkészítő 
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Az erdélyi kereskedő ebből annyival 

beéri, a mennyi a legfőbb és leggyakrabban 
előforduló áruczikkek ismerelére elég.

Világos, hogy áruismét földrajz nélkül 
képzelni nem lehet, ép oly eldöntölt igazság, 
hogy a földrajz történetet kíván. Milyen keres­
kedő volna is az, a ki áruczikkeinek hazáját 
még hírből se ismerné, a ki annak kereskedel­
mi történetéből legalább némi ismerettel ne 
bírna ?

A mi végre a kereskedést érdeklő tör­
vényeket, nevezetesen pedig a váltótörvényt 
illeti, számos tapasztalásból tudjuk, hogy az eb­
beli tudatlanság sok bajba ejtheti és ejti is a 
kereskedőt, melyből vagy épen nem, vagy 
csak nagy veszteséggel és költséggel vcrgőd- 
hetik ki.

Jelenleg Kolozsvárit, mint a magyar aj­
kú Erdély fővárosában, három főtanoda virág­
zik, mind a három kitűnő férfiakat számit ta­
nítói közé, mind a három derék ifjakat képezett, 
de egyiknek sem czélja kereskedőt mivelni, és 
igy épen azon tanokat, melyekre kereskedő­
nek van szüksége, nem miveli. Ennek káros 
következését számos évek óta tapasztalja a 
helybeli kereskedelmi társulat.

Azon szülék t. i. kik kereskedésre szán­
ták fiaikat, nem adhatván őket rögtön be a 
boltba, hogy ott a kereskedés gyakorlati fo­
gásait megtanulják, addig iskolába azaz colle- 
giumba küldik, hogy tanuljon; ott tanul is, 
sokat és jót bizonyosan, de nem azt, mi neki 
pályájára szükséges, és igy beállván a ke­
reskedésbe a fiú, iskolai szorgalmának épen 
annyi hasznát veszi, mintha soha sem tanult 
volna semmit, és igy a drága tanitlalási költ­
ség és a még drágább idő elveszett, még 
nyomot sem hagyva maga után.

A helybeli kereskedelmi társulat rég érez­
vén e bajt, több évvel ezelőtt egy tanodát 
állított, melynek czélja ezen hátramaradásokon 
nemileg segitni, az által, hogy a kereskedel­
mi tanulók vasárnapokon és innepnapokon ta­
nítást nyerjenek oly tárgyakban, melyek a 
kereskedésben szükségesek. Bár mi csekély 
legyen is az e tanodából eddig nyert ered­
mény, bár mi láthatlan cddigelő befolyása a 
segédek nagy tömegére, mégis togadiiatlan. 
hogy a társulat nagylelkűen hozott áldozatai, 
már itt ott egyes gazdák örömére és haszná­
ra bővebb gyümölcsözést ígérő reménydús vi­
rágokat csíráztattak ki és gazdag hálát szer­
zettek azoktól, kik eddig e tanoda jótétemé­
nyében részesültek.

De ily tanoda nem pótolhatja ki azon 
hiányt, mely az elméleti előkészülés elmulasz­
tásából ered. Áíalában a hol u n. vasárnapi 
tanodák léteznek, azok törekvése nem oda 
irányoz, hogy tanítson, hanem tanítványainál 
a tanultat folytonos ismétlés által emlékben 
tartsa; vasárnapi órákon gyakorlati ismerete­
ket lehet szerezni, de elméleti tárgyakat 
tanulni nem.

Ezt érezvén a társulat, az iparkamarával 
egyetértésben más városok mintájára adako­
zás utján egy real-tanodát akart létre hozni, 
de ez nem sikerült. Miért, azt megfejteni csak 
azért sem vagyunk képesek, mert legkevésbé 
sem vagyunk beavatva azon részébe az ügy­
nek, mely a nehány nyilvános ülésen kívül 
lefolyt. Azonban a lény áll. Ezen nem sike­
rülés csapása senkit sem ért oly érzékenyen 
mint a kereskedelmi társulatot, ki pénzáldo­
zatival készen állván, az eredményre utry 
szólva már számítolt.

Hogy mégis egészen nyom nélkül ne 
maradjon a buzgalom, mely a real-tanoda 
ügyében feltámadott, a kereskedelmi társulat 
legalább vasárnapi tanodáját bővité, és abba 
újabb pénzáldozallal egy második tanítót al­
kalmazott, megmutatván, bogy a költséget a 
nemes czélra nem sajnálja.

Mindazonáltal a bajon segítve nincsen, 
alaposabb orvoslás szükséges ide, mint a mi- 
lyet egy vasárnapi tanoda nyújthat; egy szó­
val kereskedelmi tanodára van szükség, azt 
állitm kell, annyi bizonyos. Miként és ki ere­

jéből? erre nézve bátrak leszünk jövő szá­
munkban véleményünket és tervünket a I. il­
lető közönség elébe terjeszteni.

F i n á 1 y He n r i k.

PUSZTA VÁROS.

Puszta város , puszta hely,
Hogy nincs benned a mi kell?! 
Bús az idő feletted,
Bús az élet lekenned.

Képed olyan keserves 
Mint gyászos halotti vers;
Nincs rajtad egy víg vonás:
Tár ez a komám nincs áldás..........

Meg nézem még .... hasztalan! . .. 
Hej keserű nagyböjt van ;
Nincs mi mondjon egy szép szól: 
A zsebszótár elfogyott.

Czifra sinor, most csak folt,
Rég múlt cl már a mi volt 
Puszta város, puszta hely 
Lesz-e egyszer a mi kelj'.'

Puszta város, puszta hely,
Adna isten a mi kell:
Egy nagy esőt ha adna,
Sűrűt, mint a jó szita;

S esnék egész egy hetet,
De ám minden csep helyet 
Százas bankó ha hullna,
Képed mindjárt virítna. —

Gyárfás F.

Géczi András.
(Történeti novella.)

(Vége.)
Ugyanazon idő tájban , midőn az előbbi

jelenet folyt, merül fel előttünk eny ui kén­
től n k—i ,  .............. . 1 .v.... « "v,uunaiignai. /vz éji vinar itt szaz- 
szorla rémletesebb mint a Géczi vár körül, itt 
a villám újabb meg újabb iszonyú helyek fel­
mutatására szolgál s a dörgés minden szikla 
oldalon egy gúnyolódó viszhangra talál, mi ön­
hangjával felülmúlni akarja a valót. Á villám 
fényében három dombot látunk magunk elölt 
emelkedni s a közbelsőn, az úgynevezett Ki­
rálykőn egy sötét üreg torkolatját, mely mé­
lyen e hegy kebelébe sülyed.

Az üreg előtt néma csoportozat áll moz­
dulatlan minden egyes tag állig beburkolva 
s fegyverekkel ellátva; a liinedezö fény-ár 
mind meg annyi gnomoknak festi őket. Mé- 
lyen az üreg öbléből derengő vörösses fény 
küszködik elő s több elvonuló árnyak ki ve- 
hetők. Nem sokára érthetlen zajgás hat fel a 
barlang kebeléből, a mely végre a közeledés 
által emberi hangokká változik.

Fegyveres emberek lépnek elő egyen­
ként az üregből vezettetve egy sugár deli alaktól.

Itt vagyunk tehát mindnyájan ? kér­
dő egy kellemes, erőteljes férfi hang.

~ l’1 mindnyájan, hangzók minden sóiét 
alaktól. V alaháru elértem azon napot, hogy bo- 
szum teljesülő pcrczct közeledni látom tehát. 
Bátorság, férfiak 1 egy nyulszivü ellenében áll— 
tok, egy gyáva hölgyrabló ellen. Itt lesz nem 
sokára fejedelmetek, kinek hősies magyar keble 
eg a vágytól kedves honfiait szivéhez szo­
ríthatni. Éljen, éljen Bethlen Gábor.

Éljen Bethlen Gábor, volt a harsány 
öszves kiáltás, minek rohamzó hangja a dör­
gés zugó morajjával vegyült.

— Most csendesen legyünk , mindenki 
nesztelenül kövessen; egy puszla hatig áru­
ónk lehet s mindünket végveszélybe dönt­

hetne.

Az isméretlen ifin előlment s utána a 
lobbi férfiak. Nem vala egy nesz hallható, csak 
a léplek rendes lopogása s az alakok léleg­
zete. Rémitő helyeken vezetett uljok : hol iszo­
nyú szikla hasadások közt vígan csörömpölő 
csermelyek mellett, hol magasan álló szédilő 
szíriek keskeny hálái felelt.

A villám végig fűlt, az éjjeli rémes ván­
dorok fejei fölölt, min rémes arczvonásoUnt 
pillantunk meg.

Pár óráig tartott néma uljok, mialatt a 
hegyek szikláiról leszállva most biztos helyre 
értek ; midőn hirtelen az előlmenö alak meg­
állt, villámot látszol várul, hogy világánál tá­
jékozhassa magát. A tünedező fénynél csaliéiy 
távolságra mogorva falak mutatkoztak.

— Helyt vagyunk , mond siketen, de 
érzclcm-kinok szülte reszkető hangon az alak. 
— Itt a rettentő bűnfészek, ocsmány, égbeki­
áltó vél kés teltek palástja.

Bukni kell c büszke kény s undor lőr­
inciek hírmondójának. — E szavak után hosz- 
szas éles füttyentést hallata az ifiu, mely hang 
a rémitö éji vész zajának szárnyaira fonódva 
odább dühöngött.

Pár perez telt el nesztelen, midőn a tá­
volból az előbbihez hasonló füttyentés lön a 
válasz.

Emberünk résen áll, nincs veszíteni való 
időnk, kövesselek. E szavak után halkul ve­
zető társait a vár felé. Alig valának pár száz 
lépésre attól, s egy sötét alak bontakozik ki 
a süni homályból, ki egyenesen a közeledők­
nek larta.

— Megunjatok , mond hirtelen tompa 
hangon a jött — a zsarnok most űzi undok 
játékát, suttogá az ismeretlen csoport vezető­
jének. Váratlan lesz neki e csapás s munkánk 
könnyű, a titkos rejtett folyosó nyitva áll, mely 
minket a vár szivébe vczclend.

De nézd csak, miféle vörösses fény 
az, mi a mogorva falak közül küszködik fel.

Fáklyák világa, egy szerencsétlen ifiül 
Fejeznek ott le, ki a zsarnokkal daczolni mert. 
s a fejedelmi tréfák eszköze lenni nem akart.

— Siessünk, siessünk !! kiált az ifin düh­
től reszkető hangon, mire egy csallanás fe­
lelt, mintegy palástolandó a gondatlan felkiál­
tást. — Tán megmenthclheljük még öl a zsar­
nok körmei közül.

— Késő már, mond visszalarlólag a má­
sik nem Iálod-e: a fáklyák világa elho­
mályosult, végbevitték már a gyilkos lettet. De 
most kövessetek, itt az idő, tennünk kell. Ki o 
szavakat monda, megindult s utána a többiek 
s a történhető kis zajgást is a zugó elemek 
morajja elfojtnndják.

Pár perczig haladhatlak, s az clőime- 
nő most egy négyszegű üregbe, mi lábai előtt 
mélyedé, a fold gyomrába ereszkedő cllöre- 
dezett kőlépcsőkön; utána egyenként a sötét 
alakok, s nem sokára mint túlvilág! erővel 
bíró szellemek eltűntek a föld színéről.

I Ijoli szűk, nedves, pokoli sötétséggel tel­
jes folyosó volt.

Mintegy 15 pcrczig haladhattak , midőn 
több lépcsők lelett egy tágos föld alatti te­
rembe érlek : halvány szürkés fény derengett 
a merészen alkatot! boltozatok alatt.

Több fegyveres ember fejedelmi egyen­
ruhában látszott itt az érkezőkre várakozni.

Meg van-e minden ? kérdé az alak, 
ki az ifiutói a vár előtt a csapat vezetését 
álvevé.

Minden, uram! — mond az egyik fegy­
veres — csak parancsokat várunk.

— Jutalmatok királyi lesz, ha a zsarnok 
bukni fog. Vága közbe az ifiu, kiben most senki 
másra, mint Ivánka kedvesére, Endrére is­
merünk. Arcza mély fájdalom tükre volt, de 
a gödreikbe mélyen béesetl szemek világa ko­
szul sugárza elő.

— Oszolnunk kell, mond az előbb szóló 
— Endre, te velem jősz, mi Ivánkát keressük 
fel ; a többiek a számukra kirendelt helyekre 
lávozandnak, ezen fegyveresek leendnek ve­
zetőik.
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Különböző, mind sötét folyosókra vezető 

ajtókon széledtek el. Hagyjuk őket, s köves­
sük a liízitó s fájdalmas érzelmektől ostrom­
lott Endrét s vezetőjét.

Pár perez alatt a vár udvarára értek, hol 
még a rémilő emelvény állt, de hol most a 
fáklya-fény az éji sötétségnek ada helyet.

— Nézd ama tornyot, mond egy sötét 
tárgy felé mutatva; minek alig lehelő körraj- 
zát kivenni, s mi csak pár lépésre cmelkede 
töltik. Ott szenved jegyesed, ott gyilkolják ta­
lán o perezben jövőjének egész boldogságát.

— Ah ! iszonyú gondolat! — kiált főj— 
tottan Endre — siessünk , siessünk, mig késő 
nem leend.

Mindketten felhaladlak a kanyargó lép­
csőkön, s több egymást átmetsző folyosón vé­
gig menve, az előbb emlitett toronyhoz értele.

— Iíi az ott ? kérdi hirtelen Endre, egy 
/ lehérlö alakra mulatva, ki a torony lépcsőiről 

közeledő feléjek.
— Nem tudom, de csendesen légy, fe­

lénk tart — mond, ki Endrét ide vezeté, halkat 
megfogva ennek kezét - hogyan le reszketsz ?

— Reszketek, borzasztó előérzet feszíti 
keblemet.

A fehér alak alig vala három lépésre tö­
ltik már, midőn hirtelen a vár ellenkező ol­
daláról iszonyú fény csapott ide, s feltárta az 
ösméretlen alakok arczait.

Endre öröm, de c mellett egy kintel- 
jes előérzet felkiáltásával ragadá Ivánkát karjai 
közé, ki most elölte állt.

A vár épületei körül magas, nyúlánk, re­
csegő lángoszlopok emelkedtek s a villámtel­
jes felhőket csapdosák.

Rémitő hangok keletkeztek a vár udva­
ron, kardcsörlelések, jajongó felkiáltások, hadi 
lárma s a fékveszitett elemek zúgása mind 
egy vegyületben tölték el a léget.

— Nem, nem — felel a hölgy nem moz­
dulva, átszellemült hangon s meredt szemeit a 
csapkodó lángokra szegzé — itt veszély nem 
lenyit minket, én az oroszlánt már szivemhez 
szoritám s ezért véres körmeivel ö eleresztő 
drága testedet.

Endre erőtlenül lántorga hátra felé, ég­
hez meredő fürtjeibe süllyesztve reszkető uj­
jait. Nincs ecset, mi az iszonyú kint s a két­
ségbeesés e rémilöen felcsigázott fokát le­
festeni tudja. Kedvesét, kit ő megmenteni jött, 
gyalázatos játék állal megcsalatva, saját ön­
magáért áldozatul esve látni, ez több volt, 
mint mennyit ö kiállhata.

Perezre némán állt, lesújtva a lelket ölő 
érzelmektől, mi alatt a zajgás álalános lön, a 
lángok az egész vár fedelezetét elboriták: az 
őrizet eszeveszetten futott szót, egy része a 
fejedelmi szobákba irányozva lépteit.

—■ Hol van Báthori ? ordit most a fel­
lázadt boszuhangján Endre, kit e halált ki­
áltó zsibaj fölrázó kétségbeesett feszültségé­
ből, vezess, vezess oda, hogy végperezemet 
boszultan lihegjem el.

Meztelen karddal rohant társa mellett a 
folyósokba tolakodó pán rettegéstől Űzött fe­
jedelmi zsoldosok sergén át a fejedelem szo­
bájába : ez fegyverben állt.

— Vissza, nyomom hölgyrabló, itt a perez 
számot adni tetteidről, s e szavak után mint 
bőszölt vad rohant a fejedelemre, de ez fel­
tárta a halálos ülést s dörgő szózatával kiáltó 
elörohanó zsoldosinak: Vágjátok le a vak­
merőt — s alig vajának e szavak kimondva: 
a hős ifiu a sűrű csapások alatt eszméletlen 
rogyott össze.

— Oltsátok el a fáklyákat s kövesselek.
Pillanat alatt minden sötét lön s csak a 

távozók nesze vala hallható, s végre egy rej­
tett ajtónak tompa becsapódása.

Midőn a boszuló férfiak, Endre társai 
felérlek a szobába : az üres volt, s csak a 
szerencsétlen ifin holtnak vélt testét találták.

A lángok mindent körülülelének izzó­
karjaikkal. S e réinitöen pusztító elem köze­
pette leitete egy női alakot látni; arcza su­
gárzó volt, ajkai körül mosoly lebegett s bát-
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ran lépdelt az óriási üszkök között. Széllen- 
gó haját s repülő ruháját a lángok már meg­
kapták, de mitsem látszott észrevenni... Végre 
a iedelezet egymást tartó gerendázala iszonyú 
recsegés közt szikrával s hamuval töltve a lé­
get, összeomlott, maga alá temetve a szeren­
csétlen elmezavart Ivánkát.

* # *
Géczi Endre sebeiből felgyógyulva bőszül 

esküdött Báthori Gábor ellen, s hogy czéljá- 
nak teljesülését inkább elérhesse, felajánló en­
nek szolgálatát, mit az eszélytelen fejedelem 
elfogadott.

Nagy-Váradon, mint történetileg tudjuk, 
nem sokára egy összeesküvés élén állt, minek 
következése Báthori Gábor meggyilkoltatást 
lön, mire ő Erdélybe sietett az uj fejedelmet. 
Bethlen Gábort üdvözlendő. De itt a meggyil­
kolt fejedelem barátjai befolyására Géczi And­
rás Fogarasvár börtönébe juta, hol titkos mé­
reggel mulék ki.

Jósika Kálmán.

ZiE1'EEiEZÉ§EK.
Kolos julius 13. Mig a helybeli sóakna 

bé nem záratott, s ez által 50,000 rfttal nem 
kevesbedeü pénzforgalmunk, hiábavalók való­
nak minden unszolásaink, kéréseink polgár­
társainkhoz, hogy gazdaságaikat folytassák jobb 
móddal, s hogy gazdászati rendszerünkön bár 
valamit újítsunk; ezek mind pusztába el­
hangzott szavak valónak! Azonban egy év 
sem lolya le az akna bezárás óta, s a szük­
ség — e nagy oktató — kényszeritni kezdé a 
pénzellen s gabonállan polgárság nagyobb ré­
szét, hogy mentő eszközről gondolkozzék. S 
ily súlyos körülmények közölt a kebli tanács 
és esküdt közönség ha most egy előre a com- 
massalio kivitelét nem is, de legalább azt ki- 
vihette , hogy két forduló helyett ezután le­
gyen három. Reánk nézve nagy nyereség ez 
is; ennek is sikerét tapasztalva, a szomszéd 
Torda példájára talán a connnassalio kivitelire 
önként is reá állunk.

Idei gabonatermésünk jól biztatott, 
uc a mostoha időjárás megszomoritotia gaz­
dáinkat, mert a sok pászmás csők miatt a tö- 
rökbuza kapálással elkéstek, a szénacsinálás, 
ugariás, aratás, mind egymásra halmozódtak, 
nem tudja a szegény mezei munkás melyikhez 
fogjon; a sza 1 másgabonát pedig a felette 
nagy mértékben elszaporodott egér a lábáról 
vágja le.

Szénatermésünk nem lesz annyi mint 
tavaly, melynek oka az, hogy csordáinkat a 
lavaszszal későn fogván ki a kaszáló helyek­
ről, azután szárazság volt egy darabig, s igy 
a fű nem nőhetett jól, s a ini nőtt is, azt a 
sok egér teszi tönkre. Bár lenne e körülmény 
intő példa reánk nézve, hogy a marhákat jó­
kor fogjuk ki kaszálóinkról.

Szőlőtermés nagy mutatkozik az idén 
is, csak hogy elkészülne. Dicséretére válik 
polgártársainknak, hogy a forradalom után a 
sok puszta szőlőket szorgalmason kezdették 
művelni, melynek bizonysága az: hogy két 
ezerről tízezerre emelkedett az évi termés.

Marha- és juhtenyésztésünk — 
pénzjövedelmiink ez egyetlen kútfeje — meg­
lehetős lábra kapott a marhadög óta; csupán 
juhos gazdáink panaszolnak a téjelapadása ellen.

Méht eny észt ésün k a két legköze­
lebbi években virágzásnak indult volt, ez idő 
alatt majd minden valamire való gazda méhre 
tett szert; de az idén reményeinkben nagyon 
megcsalalkozlunk , mert nem csak a gyenge, 
hanem küzépjóságu méheink is eldöglöttek má­
jus és júniusban, midőn az ezen havakot megért 
méllek máskor megéltek, sőt rajoztak is, most 
pedig a legjobb méhről nem kaptunk rajot; 
egy pár ezer forinttal itt is szegényülünk. —
S mint halijuk a mezőségen is rósz idejűk 
volt a méheknek. A hideg szeles idő s a sok 
eső ártalmasok nekik.

Időjárásunk nehány nap óta megint esőre 
változott át hideg szelekkel; e hó 10-én dél­
után északról egy nehány perczig tartott or­
kán dühöngött s épületeinkben, gyümölcsfáink­
ban és törökbuzáinkban sok kárt okozott.

Veres Sándor.
Bukarestből Írják a Stlltnek : Az idei 

hajózás megnyitása a legszebb reményeket 
kellé, hogy a gőzhajók útján n legélénkebb 
forgalom fog kifejlődni, azonban nem úgy 
történt, noha a fejedelemség belsejéből oly 
rendkívül nagy mennyiségű gabonát szállitá- 
nak, hogy a terüszálliló hajók megkettőzését 
lehete várni. E helyett a pangás napról nap- 
ra nagyobb lesz. Nem csak a kivitel szenved, 
hanem a behozatalra nézt is hasonló baj uralg. 
Ennek következtében a gabona és törökbuza 
30 prcentnél többet, az árpa pedig 50 petét 
szállott, ellenben a gyarmaliáruk és angol kéz- 
müvek (gyapot és szörszövelek) 25 — 30 pretet 
hágtak. E miatt jövőre nézt aggodalmak van­
nak; az aratás mindenütt kedvező eredményt 
Ígér, de félnek, hogy elfognak azzal késni. 
Gyapjú és bőrökre történtek megrendelések, 
de nem hiszik, hogy végre hajtassanak, s 
azért ezen áruezikkek is renkivül olcsók.

hirfüzér.
* Kolozsvár jul. 20. Az aratás halá­

runkon is elkezdődött. Voltak gazdák, kik ezt 
már egy hét előtt elkezdők, azonban a javá­
ban most foly. A termést itt is, mint átalában 
az ország nagyobb részéből szépnek mondják.

* Figyelmeztetjük t. olvasóinkat a mai szá- 
munkbani felszólításra a városunkban novem­
ber napjaiban rendezendő terménykiállitás tár­
gyában. Legyen szabad reménylenünk, hogy 
azon szavak óhajtott viszhangra találván, a 
kellő részvétet fel fogják ébreszteni.

** Az itteni lyceumban létező rnjztanoda 
tanóra azon szép gondolatra jött, hogy neven- 
dékeirajzaiból mükiállitást rendezzen Az idei 
tárlat folyó hó 24-én reggeli 9—12, s dél­
után 3—6 óráig lesz nyitva a lyceum nagy 
termében. Ezen minden bementi uij nélküli él­
vezet megérdemli, hogy számos látogatóknak 
örvendjen.

* De már még is lesz valami a Bras­
sóba menetelből. Kaczvinszki tegnap előtt in­
dult oda Szerdahelyi Kálmánnal, hogy az egy 
hét múlva hasonlag útnak induló társaság szá­
ntára szállásokat rendezzen s átalában úgy in­
tézkedjék, hogy a társaság megérkezte után 
rögtön hozzáfoghassanak az előadásokhoz.

* Bázna fürdője kényelem és emlékben 
gazdagabb lön. Hg. Schwarzenberg kor­
mányzó urunk e fürdőt választván mulató he­
lyéül, felszólítása következtében a fürdő hát­
terén lévő kies völgybe egy kényelmes ös­
vényt készítőnek, melynek megnyitása e hó 
10-kén ö magassága jelenlétében a legna­
gyobb ünnepélyességgel ment végbe.

* Szászvároson e hó 13-kán kezdődött 
az aratás. A szőlő és némely gyümölcsfaj ép 
oly szép reménynycl kecsegtet, mint a ga­
bonatermés, melytől bizton várják, hogy a múlt 
év hiányát helyre pótolja.

* 0 Felsége a mező-madarasi meteorkő 
találóját s átengedőjét 500 pfrttal méltóztatott 
legltegyelmesebben megajándékozni, mely pénzt 
e hó 2-kán ünnepélyesség közt a vásárhelyi 
vidéki parancsnok ur adá kezébe.

— Legfelsőbb helyen! elhatározás végeit 
azon indítvány áll, miszerint 1855-ben Bécs- 
ben általános austriai ipartárlat nyittassák.

— Egy ember Berlinben kiváltságért fo­
lyamodott, egy olyan ábezére, melyet az asz­
talmozgatás és kopogtatásnál a feleletek ki­
számítására biztosan lehessen használni.

— Váltót Imre előfizetési iveket bocsá­
tott ki a múlt évben oly kitűnő részvéttel
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fogadott „Magyar Thalia“ 11-k kötelére, 
melyben többi közt: Jókainé, bariba, Füredy. 
Lendvay, Megyeri, Rachel és Ira Aldrige arcz- 
képei fognak adatni.

_Egerek és patkányok ellen egy kül­
földi lap ajánlja, hogy hársfa-virágot kell el­
hinteni azon helyekre, hol ez állatok járni 
szoktak s e virág illata messze elűzi őket.

— Karlsbadban jelenleg 3400 fürdőven­
dég van. Mikor lesz ennyi Borszéken vagy 
Előpatakán. ?

— Bognár József, a Füredi áltál kiadott 
100 magyar népdal kedvező fogadtatása által 
bátorítva egy nagyobbszerü népdalgyüjlemenyt 
szándékozik kiadni, mely az egyetemes ma- 
oyar népvilág zenéjét magában foglalna 
° _ Pestről Írják, hogy Mezei József, szép
tehetségű fiatal festészünk még e nyár foly­
tán Erdélybe jön magát a tájfestésben tovább
képezni. , .

_A váczi gyapjuvásáron a rósz utak
miatt csak 30,000 mázsa gyapjú gyűlt össze 
s ebből mintegy 22,000 m. kelt el.

M 0 Z A I K.
» A mostani burgonyadrágaságot egy külföldi 

gazdászati lap nagy részben azon uj divatnak is tu- 
lajdonitja, miszerint a nők keményített szoknyát 
hordanak, minthogy a keményítősre tudomás sze­
rint burgonya használatik. Mint állítják, lb also 
szoknya kellő kikeményitéséhez épen egy mérő 
burgonya kívántatik, tehát egy alsószoknya egy­

szerre több burgonyát fogyaszt, mint egy meglett

* A b dúl- M (Misidnek, a cs. ház szokása sze­
rint hót neje van; és o bét no m,mién,kenek 100 
odaliszk áll szolgálatára, kik a szultánnak mind 
rendelkezésére állanak, a nélkül hogy úrnőik va­
lamelyike az által sértve erezhetné magul. A szarait 
látása európainak szigorúan tiltva van, s csak ha 
fennálll vált, mi 200 frankba kerül juthat oda be. 
Az üdaliszkok gyülhclye cgv nagy kórterein, a ro­
mai pantheon alakjára építve, melynek oldalajtaja kö- 
rösköriil az odaiiszkuk egyes .aaimioz '.ezc.i.t...-- 
odatiszknak, mint minden moziéra nőnek, szabad a 
kijárás' különös, hogy ha lakukat elhagyjak, min­
den ékszert leraknak magukról, s azokat csak benn 
viselik. Az idő a szcrailban édes semmittevésben 
telik el. alakiban az élet olt igen unalmas egyfor­
maságra s csak azon ünnepélyek zavarjak meg, mc 
Ivek "a padisah egy-cgy ivadékának születésekor 
tartatnak. A szultánt csak nők szolgálják, nők o - 
töztetik, adnak neki csibukot, szolgainak az asztal­
nál, hordják fel a kávét slb. A szultán egyik vagy 
másik odaliszk iránti előszeretetet ajándékok kül­
dése által fejezi ki. Az ily liajlmnjelek aladoja ve- 
cim - aga, a heréitek főnöke, ki kis tar-aga (kis 
lányok "kapitánya) nevet visel. . , . ,

M Jancsö Pál. Cf1845.) Jancso, korúnak leg­
híresebb coinicus színésze, végre oly állapotba jeti 
hanyatló korában, hogv Kolozsvár anstocratiaja lat­
tá cl koszttal, szállással. Azonban az öreg ur, mint 
mindig, most is megturlá mogorva természetét.

Sokáiir b. Wesselényi Józsefnél koszlozoll, s 
inén terhére volt, ha valaki tréfát űzött. Egy napon 
bizonyos kalandját hozták elő, minek folytatása se­
hogy se villa ínyére. Felköti lellát s ott hagyta 
az "asztalt nagy morogván s három hónapig vis/.sza 
sem lért.

Három hónap múlva ismét visszamegy, s az

asztal végén helyét elfoglalja. A báró azt hitle, 
megszelídült már benne a büszkeség, ismét tréfál 
kezd vele. Többek közt visszatérésére czélozva szóit:

„Jenesé bácsi, nem tudná megmondani: mivel 
vélték be Magdcburgot?“

.,Éhséggel! menydörgé dühében átértve a linóm 
avi ezélzás!... Kalapja s pálezájához rohanl, s úgy 
elment, hogy a báró asztalához soha vissza nem tért.

MGr. Bán fi Dénes. Utolsó Bánfi György fő- 
kormányzónk atyja, Dénes idejében Gyalunak meg 
meg volt szőlője. Egyszer a gróf egy üreg földész 
szőlőjén ment, ál, s látja hogy az épen metszéssel 
foglalkozik. 0 is előveszi bicskát s kezd az öreg 
Pálnak segíteni, de természetesen nem volt benne 
köszönet, mert legjobb bortermő ágaitól fosztá meg 

szőlőtől, bosszantani akarván a vén Páll. Végre 
kifakadt s elmorrogá a grófot. Eljött a szüret, el­
hozok Gyalulni a jó Csanádi bort s belőle két hor­
dóval Pálnak vitele... Az öreg Pál mcgcinlékezók 
s a grófot a jövő évre is meghivá szőlőjébe.

V- Deseartcst a hires bölcsészt egy marquis 
gazdagon lerilelt asztalnál lelvén, bámulva kérdd: 
Hogyan, hát a philosophusok is esznek ily nyalánk­
ságukat ?

— Azt hiszi ön, felelt Descartes, hogy az úr 
isten a jó falatokat csak az ostobák számára le-

IlibaigazU&s. A múlt számunkban megje­
lent költemény ezen sora: „Haj de gyöngyön járom 
az óta az élet“ így olvasandó: „Hej de gyön- 
o-yön járó az óta az élet.“ — A 35—ik szám­
ban közölt nyárádmenli tudósításban hibásan emlit- 
tetelt, hogy Tőkés László, hivatalnok ugrott a kút­
ba. miután azt egy egészen más egyéniség tette.

B é c s, jul. 14-kén. 
Agio: arany 16 */s; ezüst 97/s.
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(171)
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A kézdi-vásárhelyi ev. rcf. Iclkészi 
állomás ürességbe jövésével, betölté­
sére csőd nyittatván, az elnyerni óhaj­
tók idei december 31 -kéig, mint esöd- 
bezáratási határnapig templomi próbá­
ra meghivatnak.

Az egyházi elöljáróság Kézdi-Vá- 
sárhelytt julius 1-én 1853.

Épen mosl jelent meg nálam 
(s kapható rövid időn minden könyvárusnál)

AZ EGYETEMES FÖLDRAJZ
■V w. «V (gr, «-m «T. S\ S\ Tim_i4BL.iT- v/

(170) (2-3)

Haszonbér! hirdetés.
A kolozsvári ev. ref. ékklesiának, 

itten e városon külső Magyarutczában 
20. sz. alatt lévő „HÁROM LILIOM“ 
czimü vendégfogadója feredövel 
cs minden hozzá tartozó épületekkel, 
e folyó 1853-ik évi Sz. Mihály naplói 
kezdve három évekre bérbe kiadandó: 
mirenézt folyó év augustus 1-sö nap­
ján , ottan a hely színén közárverés 
fog tartatni. Hozzá szólni kívánók a 
feltételek iránt előre is értesülhetnek 
az Óvárban 251. sz. alatt egyh. pénz­
tárnok Hincs Sámuelnél.

MÜ- ÉS TUDOMÁNYOS KÖZÉPTANODÁK SZÁMÁRA.
,%z uj tanrendszer értelmében

szer koszié
matusik nép. János,

kegyes tanilórendi aider s a kolozsvári rém. kalb, teljes közepi,inoda 
négy osztályában ny. r. szaktanár.

Egy színezett földtckerajzzal
Ára kemény kötésben............................... *vl"

Kolozsvárit június 15. 1853. T i 1 s c h János, 
könyvárus és kiadó.

(166)
HIRDETÉS.
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Méltóságos gr. Traun Fcrcczn ö 
mezöségen lévő Mező-Szilvás nagy 
jószága örök áron, vagy haszonbérbe 
kiadandó. — Bővebb felvilágosítást ad 
auguslus 1-én délelőtti órákban Ko­
lozsvárit Középutcza Kendeffi házban 

Kemény f y József, 
jószágigazgató.

ISctiirciiclcs névsora
azon könyveknek, melyeket

Tilseli János
kolozsvári k. könyvárus saját 

költségén adott ki 
1834-től 1853-dik év közepéig.

(Áruk ezüsl).

VI.

(169)
Ház-eladás.
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A Bclső-monostorutczában a Szöl- 
lösi Sándor-félc ház 274 szám alatt 
f. hó 30-dikán árverés utján cl fog 
adatni.

70. Kővári László. ERDÉLYORSZÁG
STATIST1KÁJA I-sö kelet 1847. Fűz­
ve . . • . .' . . • *— kr. 2 f.

71. Kővári László. EHDÉI.Y' RÉGI­
SÉGEI. Több famclszvényekkcl 1852. 
Fűzve . . . . . . 2 f. 48 kr.

72. Kővári László. ERDÉLY FÖLDE 
RITKASÁGAI. Több fametszvönynyel 
1853. Fűzve .... 2 f. 48 kr.

73. Laurentius Dr. SZEMÉLYVÉD.
Orvosi tanácsadó a nemi részek min­
den betegségeiben. Fordította Gcdö 
János...............................1 f. 20 kr.

74. Latin-magyar törvénykezési MI -
SZÓTÁR. 2-dik kiadás 1845. 20 kr.

75. Le Boy. A gyógyszernek cső
dalévö ereje gyógyász-segéd nélkül. 
A 14-ik párizsi kiadás után 2-ik ma­
gyar kiadás 1845. Fűzve . . 1 f

76. Lindley János. A fiivészet el­
veinek VÁZLATAI. Forditá s alkalmazá 
Brassai Samu IX táblával 2-dik kia­
dás 1845................................... 30 kr.

77. Matusik Nép. János. Az egye­
temes földrajz ALAPVONALAI. Mü- és 
tudományos középlanodák számára. Egy 
színezett földtckerajzzal. 1853. Fűzve

30 kr.
78. Méhes Sámuel. UTIJEGYZETEK. 

Németben — Holland — Belgium — 
Schweiz — Tyrol 1847. Fűzve 1 f.

79. MENTOR. Erdélyi népkünyv köz­
hasznú ismeretek Iára, a honi szor­
galom s értelmescdés előmozdítására; 
Írják többen, szerkeszti Nagy Ferenci 
tanár. I-sö köt. n. 8-rét 1842. fűz. 1 f.

80. MENTOR. Il-ik kötet n. 8-adrél
1843. fűzve............................... 1 f-

81. Milne Edwads, (a párizsi tér 
mészetrajzi múzeumban tanár.) ÁLLAT­
TAN. Egész Frankhonban törvényesen

heveit tanoda! kézi könyv. Fordította 
Nagy Péter 2 kötet és egy kötet Ál­
lás” 439 ábrával. 1847. I-sö kötet Ha­
sonlító boncz és élettan. H-ik kötet 
Állattani osztályozás. Az állatoknak a 
földgötnböni elterjedése. A 2 kötet Át­
lássa! együtt kötve .... 5 f.

82. Mosó könyv, új, két évre szol-
o-álö, a fejérnúmük feljegyzésére mosa­
táskor. fűzve.........................._8 kr.

83. Nagy Ladislaus de Branyicska. 
Jus Transilvanico Saxonicum. Éditum 
per L. Nagy 1845. Fűzve 1 f. 30 k.

84. Nagy Péter. Szonttörténetek nö­
vendék ifjaknak Lame Fleury mintá­
jára. Egy aczélmetszettel 1849. 24 kr.

85. Népkönyv. I-sö füzet Korsós
Debora gyászos története 12 ének­
ben ......................................6 kr.

86. H-ik füzet. Angyalbandi és a 
szép Juliska. Irta gr. Bethlen Miki. 3 kr.

87. HL-IV. füzet Erdélyi népda­
lok. Összegyűjtő Katona Elek 6 kr.

88. Nép könyv. A nép számára 
szerkesztett olvasmányok és versek

10 kr.
89. Női munkák zsebkönyve. I-sö

füzet Horgacsolás. 33 képpel, csinos 
kölesben 1850.......................... 36 kr.

90. Országgyűlési törvényezikkelyek 
— 184“/,-beliek — Kemény kütet-

36 kr.ben
91. — ugyan az német nyelven 30 kr.
92. — ugyan ezen országgyűlés iro-

mánykünyve 35 Ívig . 1 f. 10 kr.
93. Pálinkatan. Az erdélyhoni

minden valláson lévő falusi iskolák 
számára. Készítették Barta András és 
Biró Sándor 1846. Csinos borítékba 
fűzve......................................... (G ki".

94. — ugyan az oláh nyelven 10 kr.
95. l’agel Jánosné (Wesselényi Po­

lixéna) olaszhoni cs schweiezi ulazás.
1842. Fűzve...............................3 kr.
Angol vászon kötésben ... 4 kr.

96. Papp József. Erdélyország föld­
leírása. Kezdő gyermekek számára 1818. 
2-ik javítóit kiadás 1 mappával 12 kr.

97. — — ugyan az német nyel­
ven ........ 12 kr.

98. -------ugyan az oláh nyelven
12 kr.

A kereskedelmi és iparkamara befolyása melleit szerkeszti Beüue Ábon, tanár. — Kiadja Tűsen János.
Nyomatott a rom, kaik, lyc, könyvnyomóintézele betűivel.
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